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PERSONAL INFORMATION

Date and place of birth: February 3rd in 1973, Istanbul

Marital Status: Single

BACKGROUND
Graduated from Istanbul University Faculty of Letter Sociology Department in 1995

Language education in Sheffield between 1996 and 1997

Worked for Ministry of Education in Turkey between 1998 and 2008 as a teacher
Completed Teaching English Certificate Program at Karadeniz Technical University, 
Western Languages Department between 2004 and 2005
Started M.A. in Applied Linguistics program in 2005 and completed in September, 2008
 The representative teacher of Fatih Secondary School for Comenius International Educational Projects at Danum Secondary School, Doncaster, England,  June 2007
Worked as a lecturer at Karadeniz Technical University, School of Foreign Languages Department between 2008 and 2011
Currently, I am an Mphil/ PhD student in Creative Writing and Communications Department at The University of Greenwich. My research domain is theoretical/philosophical/literary aspects of translation.
Qualified as a sworn translator / interpreter effective as of April 2010 (Notary Public No. 7, Istanbul/Turkey)
IELTS: 7.5 June, 2010 /  pending TESOL certificate, level 2
A member of CIOL and ATA

 My main translations are in social sciences domain. I translated a lot of  research papers, articles and archive documents such as some diplomatic letters between American Embassy and the Ottoman Sublime Porte between 1908 and very early 1920s as to the rights of American Missionaries in the Ottoman Empire. I did the translations of the book entitled “Trabzon through travelogues”, which is going to be published in 2011 by Serander Publishing House. In addition to social sciences, I have translated a lot of research papers and project documents in various kinds of domains such as business administration, biology, forestry, medicine, mechanical engineering, Erasmus Student exchange Program.
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ŞAHSİ BİLGİLER

Doğum yeri ve tarihi: İstanbul, 03.02.1973

Medeni Durum: Bekâr
EĞİTİM GEÇMİŞİ

İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Sosyoloji Bölümü Mezunu (1995)

İngiltere’ de Sheffield Hallam Üniversitesi Dil Okulu’nda Dil Eğitimi (1996–1997)

Türkiye’de Milli Eğitim Bakanlığı’nda öğretmenlik  (1998- 2008)
KTÜ Batı Dilleri Bölümünde İngilizce Öğretmenliği Sertifika Programı (2004–2005)

KTÜ Batı Dilleri Anabilim Dalı Uygulamalı Dilbilim Yüksek Lisans Programı (2005–2008)
Comenius Projeleri’nde İngiltere’de, Doncaster Danum Lisesi’nde Fatih Lisesi Proje Temsilciliği (2006).
Karadeniz Teknik Üniversitesi Yabancı Diller Yüksek Okulu Mütercim-Tercümanlık Bölümü

Öğretim Görevlisi ( 2008–2010)

Halen doktora öğrencisi olarak Greenwich Üniversitesi Beşeri Bilimler Fakültesi’nde okumaktayım. Doktora alanım çevirinin teorik, felsefik ve edebi açılarıdır.
Noter tasdikli yeminli tercümanım. (26 Nisan 2010, Kartal 7. Noteri, İstanbul/Türkiye)
IELTS. 7.5 Haziran, 2010
TESOL sertifikası, seviye 2 (Haziran 2011 de tamamlanacak)

CIOL ve ATA üyeleriyim.

Ana çeviri alanım sosyal bilimler. Bu alanda çok sayıda araştırma yazısı, makale ve diplomatik yazışma çevirdim. Bunlar arasında Amerikan Büyükelçiliği, Bab-ı Ali arasındaki Amerikan Misyoner örgütünün Osmanlı İmparatorluğu’ndaki yasal haklarına dair yazışmalar var. Çevirmeni olduğum “Seyahatnamelerle Trabzon” adlı kitap 2011 yılı içinde Serander Yayınevi tarafından basılacak. Sosyal Bilimlere ek olarak, tıp, işletme, orman mühendisliği, makine mühendisliği, biyoloji, Erasmus Öğrenci Değişim Programı gibi çeşitli alanlarda bilimsel yazılar ve proje yazıları çevirdim.
